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Annotatsiya. Ushbu maqola O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat 

Mirziyoyevning BMT Bosh Assambleyasining 72-sessiyasida so‘zlagan nutqida 

qo‘llanilgan evfemizmlarning morfologik tahliliga bag‘ishlangan. Tadqiqotning 

dolzarbligi shundaki, siyosiy diskursda evfemizmlar og‘ir yoki noxush 

mazmunlarni jilolash, ijtimoiy muammolarni yumshoqroq shaklda ifodalash, 

shuningdek, siyosiy qarash va pozitsiyalarni xalqaro auditoriya oldida 

legitimlashtirish uchun keng qo‘llanadi. Nutq matnidan tanlab olingan evfemistik 

birliklar lingvistik metodlar asosida o‘rganilib, ularning ot, fe’l va sifat 

kategoriyalaridagi shakllanish xususiyatlari ko‘rsatib berildi. Tahlil natijalari 

shuni ko‘rsatdiki, Mirziyoyev nutqida evfemizmlar nafaqat ijobiy konnotatsiyani 

kuchaytiruvchi vosita sifatida, balki xalqaro auditoriyaga mo‘ljallangan 

diplomatik ifoda shakli sifatida ham xizmat qilgan. Shuningdek, evfemizmlar orqali 

O‘zbekistonning ijtimoiy-siyosiy hayotida olib borilgan islohotlar yumshoqroq va 

ijobiyroq tarzda taqdim etilgan. Maqolada evfemizmlarning morfologik jihatdan 

qanday tuzilishi va siyosiy diskursdagi funksional yukini ochib berish orqali 

ularning tilshunoslikdagi o‘rni ham aniqlangan. Ushbu yondashuv siyosiy 

lingvistika va evfemizmshunoslikning rivojiga hissa qo‘shadi. 

Kalit so‘zlar: evfemizm, siyosiy diskurs, morfologik tahlil, siyosiy nutq, 

Shavkat Mirziyoyev, BMT Bosh Assambleyasi, xalqaro auditoriya, diplomatik til, 

ijobiy konnotatsiya. 

 

Annotation. This article is dedicated to the morphological analysis of 

euphemisms used in the speech delivered by the President of the Republic of 

Uzbekistan, Shavkat Mirziyoyev, at the 72nd session of the United Nations General 

Assembly. The relevance of the research lies in the fact that in political discourse, 

euphemisms are widely used to soften harsh or unpleasant meanings, to present 

social issues in a milder form, and to legitimize political views and positions 

before an international audience. Euphemistic units selected from the speech text 

were studied using linguistic methods, and their formation characteristics in the 
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categories of nouns, verbs, and adjectives were demonstrated. The results of the 

analysis showed that in Mirziyoyev’s speech, euphemisms served not only as a 

means to enhance positive connotations but also as a form of diplomatic 

expression intended for an international audience. Furthermore, the reforms 

carried out in Uzbekistan’s socio-political life were presented in a softer and more 

positive manner through euphemisms. The article identifies the linguistic role of 

euphemisms by revealing their morphological structure and functional load in 

political discourse. This approach contributes to the development of political 

linguistics and euphemism studies. 

Keywords: euphemism, political discourse, morphological analysis, political 

speech, Shavkat Mirziyoyev, UN General Assembly, international audience, 

diplomatic language, positive connotation. 

 

“Til xulqini uning ijtimoiy asosidan ajratib o‘rganib bo‘lmaydi, chunki uning 

ma’nosi kim gapirayotgani, kimga murojaat qilinayotgani, nutq shakli, maqsadi, va 

muloqot yuz berayotgan vaziyat kabi tashqi ijtimoiy va madaniy omillar bilan 

belgilanadi.” [Giyoto va boshq., 2020: 166].Ijtimoiy-siyosiy matnlardan farqli 

ravishda, ommaviy nutqlar “ijtimoiy kontekst omillari” bilan ajralib turadi, ya’ni 

siyosatchi nutqining muvaffaqiyati nafaqat uning mazmuni, balki odamlar bilan 

og‘zaki muloqotning o‘zi–muloqotning maqsadi, vaqti, joyi hamda auditoriyaning 

ijtimoiy-psixologik xususiyatlariga ham bog‘liqdir. “Zamonaviy ritorikada uslubiy 

me’yor ko‘pincha xabarning ijtimoiy-siyosiy maqsadlari bilan uyg‘unlashadi.” 

[Zeynalova va Allahverdiyeva, 2017: 48).  

Siyosatchilar nutqlarini tahlil qilgan holda, ularning maqsad va motivlarini 

hisobga olgan tarzda aytish mumkinki, ularning asosiy “quroli” bu- til, ya’ni 

so‘zdir. So‘zlar siyosiy kommunikatsiyada asosiy vazifani-manipulyatsiyani 

bajaradi. Xalq tomonidan qadrlanadigan siyosatchilar, yetakchilar nutqida nozik 

masalalarga (irq, yosh, aholining muayyan qatlamlarining past turmush darajasi) 

yoki harbiy yo‘nalishdagi mavzularga (qurollar, terrorchilik harakatlari, 

migratsiya, harbiy harakatlar) oid leksik birliklarni ishlatishda alohida 

ehtiyotkorlik talab etiladi.  

Siyosiy yetakchilar o‘z nutqlarida barqarorlik, farovonlik va tinchlik haqidagi 

va’dalar orqali xalqni ruhlantirar ekan, ular ko‘pincha salbiy holat va voqealarni 

yashirish yoki yumshatish orqali haqiqatni “bezatadilar”. Bu holat siyosiy 

nutqlarda ko‘plab niqoblangan (yashirin) tushunchalar mavjudligini ko‘rsatadi- 

siyosatchilar bu uslubga zarurat tufayli murojaat qiladilar[Allahverdiyeva va 

boshq., 2021:742]. Bu uslub evfemiya hodisasi deb nomlanadi. Ya'ni nutqdagi 

salbiy ma ‘noga ega bo ‘lgan birliklarni ijtimoiy jihatdan maqbul ifodalar bilan 

alishtirishdir. Evfemizm lingvistik jihatdan noxush, keskin yoki salbiy ma’noga 

ega so‘z yoki iboralarni yumshoqroq, ijobiyroq va ijtimoiy qabul qilinadigan 

ifodalar bilan almashtirish hodisasi sifatida izohlanadi [Allan & Burridge, 

1991:14]. Siyosiy diskursda esa evfemizmlar og‘ir muammolarni jilolash, salbiy 

voqealarni yumshatish va ijtimoiy ongda ijobiy taassurot uyg‘otish vazifasini 
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bajaradi [Chilton, 2004:33]. O‘zbekiston siyosiy nutqida ham evfemizmlar muhim 

rol o‘ynaydi. So‘nggi yillarda Prezident nutqlarida, parlament va hukumat 

yig‘ilishlarida, siyosiy chiqishlarda ijtimoiy-siyosiy muammolar, iqtisodiy 

islohotlar va huquqiy jarayonlar evfemistik birliklar orqali yumshoqroq tarzda 

ifodalanmoqda. Bunday til birliklari nafaqat semantik, balki morfologik jihatdan 

ham tahlil qilinishi lozim, chunki ularning shakllanishida ot, fe’l, sifat kabi so‘z 

turkumlarining roli muhimdir. 

O‘zbekiston Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning BMT Bosh 

Assambleyasining 72-sessiyasidagi nutqi o‘z mazmuni va ifoda uslubi bilan 

xalqaro hamjamiyatda keng rezonans uyg‘otgan. Mazkur nutqda ko‘plab siyosiy, 

iqtisodiy va ijtimoiy muammolar evfemistik birliklar orqali bayon qilingan. Ushbu 

nutq evfemizmlarni morfologik jihatdan o‘rganish uchun boy material manbai 

bo‘lib xizmat qiladi. Shu bois ushbu maqolada Shavkat Mirziyoyevning mazkur 

nutqidan tanlangan evfemistik birliklar tahlil qilinib, ularning morfologik 

shakllanish xususiyatlari ochib beriladi. Mazkur tadqiqotning metodologik asosini 

siyosiy lingvistika va evfemizmshunoslik bo‘yicha zamonaviy ilmiy qarashlar 

tashkil etadi. Maqolada Shavkat Mirziyoyevning 2017-yil sentyabr oyida BMT 

Bosh Assambleyasining 72-sessiyasida so‘zlagan nutqi asosiy tahlil ob’ekti sifatida 

tanlab olindi. Ushbu nutq o‘zining xalqaro miqyosdagi ahamiyati, unda ko‘tarilgan 

global muammolar hamda evfemistik birliklarning faol qo‘llanilishi bilan tadqiqot 

uchun boy material hisoblanadi. 

Tadqiqot jarayonida quyidagi usullar qo‘llanildi: 

1. Deskriptiv-lingvistik tahlil – nutq matnidan ajratib olingan evfemistik 

birliklarning shakl va mazmun jihatdan umumiy tavsifi berildi. 

2. Kontekstual tahlil – evfemizmlar qanday kontekstdagi siyosiy, ijtimoiy va 

diplomatik vaziyatda qo‘llangani aniqlab chiqildi. 

3. Morfologik tahlil – evfemizmlarning qaysi so‘z turkumlari (ot, fe’l, sifat va 

h.k.) orqali ifodalangani, ularning shakllanish mexanizmi va grammatik 

imkoniyatlari ochib berildi. 

4. Komponent tahlil – evfemistik birliklarning asosiy semantik komponentlari 

aniqlanib, ularning ma’no jilolash yoki yumshatish funksiyasi ko‘rsatildi. 

Tadqiqotning manba bazasi sifatida Prezidentning rasmiy veb-saytida e’lon 

qilingan nutq matni olindi. Matndan tanlab olingan evfemizmlar alohida 

segmentlar sifatida ajratildi va ularning morfologik xususiyatlari lingvistik 

metodlar asosida tahlil qilindi. Mazkur metodologik yondashuv orqali 

evfemizmlarning siyosiy nutqda qanday vazifalarni bajarishi, ular yordamida 

siyosiy mazmunning qanday jilolanishi va ijtimoiy ongga qanchalik ta’sir etishi 

aniqlandi. 

Tadqiqot obyekti sifatida Shavkat Mirziyoyevning BMT Bosh 

Assambleyasining 72-sessiyasida so‘zlagan nutqi tahlil qilindi. Ushbu nutqda 

xalqaro auditoriyaga qaratilgan siyosiy xabarlar evfemistik vositalar orqali 

jilolanib, mamlakatdagi siyosiy, ijtimoiy va iqtisodiy islohotlar yumshoq shaklda 

taqdim etilgan. Quyida ayrim misollar va ularning tahlili keltiriladi. 
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1.“Xalqaro mehnat tashkiloti bilan hamkorlikda bolalar mehnati va majburiy 

mehnatga barham berish bo‘yicha ta’sirchan choralar ko‘rildi.” 

Bu jumlada “ta’sirchan choralar ko‘rildi” iborasi evfemistik xarakterga ega 

bo‘lib, keskin nazorat va jazo choralari haqida ochiq aytilmaydi. Morfologik 

jihatdan ot (choralar) va sifat (ta’sirchan) birikmasidan tashkil topgan. Evfemizm 

vazifasi – mavjud muammoni yumshoqroq shaklda ifodalash. 

2.“Odamlarning erkin harakat qilishini cheklaydigan xorijga chiqish vizalari 

singari umrini mutlaqo o‘tab bo‘lgan o‘tmish qoldiqlari bekor qilindi.” 

Bu yerda “umrini mutlaqo o‘tab bo‘lgan o‘tmish qoldiqlari” iborasi repressiv 

tizim qoldiqlarini bevosita tilga olmay, ularni tarixiy jarayon sifatida ko‘rsatadi. 

Morfologik tarkibi: ot+ot (o‘tmish qoldiqlari) va fe’l sifatdosh (o‘tab bo‘lgan). 

Evfemizm yordamida tanqidiy ohang ijobiy tusga o‘zgartiriladi. 

3.“Ekstremizm g‘oyalari ta’siriga tushib qolgan, to‘g‘ri yo‘ldan adashgan 

fuqarolar ijtimoiy reabilitatsiya qilinmoqda, ularni sog‘lom hayotga qaytarish 

uchun zarur sharoitlar yaratilmoqda.” 

Bu jumlada “to‘g‘ri yo‘ldan adashgan fuqarolar” ifodasi “ekstremist” yoki 

“jinoyatchi” kabi keskin so‘zlar o‘rnini egallaydi. Morfologik jihatdan fe’l 

sifatdosh (adashgan) va ot (fuqarolar)dan tuzilgan. Evfemizm vazifasi – ayblash 

emas, balki tuzatish va imkoniyat berish g‘oyasini ilgari surishdir. 

4.“Mamlakatimizda siyosiy partiyalar, fuqarolik jamiyatining roli ortib 

bormoqda, sud organlarining chinakam mustaqilligi ta’minlanmoqda.” 

“Fuqarolik jamiyatining roli ortib bormoqda” va “chinakam mustaqilligi 

ta’minlanmoqda” iboralari mavjud kamchiliklarni yashirib, jarayonning ijobiy 

rivojlanishini ta’kidlaydi. Morfologik tarkibi: ot (rol, mustaqillik), sifat (chinakam) 

va fe’l (ta’minlanmoqda). Evfemizm vazifasi – siyosiy jarayonlarni ijobiy yoritish. 

5. “O‘zbekiston shu oyning boshidan milliy valyutani erkin konvertatsiya 

qilish tizimiga to‘liq o‘tdi. Bu borada aholi uchun yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan 

salbiy oqibatlarni yumshatish bo‘yicha barcha zarur choralar ko‘rildi.” 

“Salbiy oqibatlarni yumshatish” iborasi valyuta islohoti oqibatida yuzaga 

keladigan iqtisodiy qiyinchiliklarni bevosita aytmasdan, yumshoq tarzda 

ifodalaydi. Morfologik jihatdan sifat (salbiy), ot (oqibatlar) va fe’l (yumshatish) 

birikmasidan tashkil topgan. Evfemizm vazifasi – xavfni yashirish va auditoriyani 

ijobiy kayfiyatda ushlab turish. 

6. “Mamlakatimizda ilk bor tadbirkorlar huquqlarini himoya qilish bo‘yicha 

Ombudsman instituti joriy etildi. Biznes sohasidagi soliqlar sezilarli ravishda 

qisqartirildi, kredit olish imkoniyatlari kengaytirildi.” 

Bu jumlada “sezilarli ravishda qisqartirildi” iborasi soliqlarning og‘irligini 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri tan olmaydi, balki islohotni ijobiy jarayon sifatida ko‘rsatadi. 

Morfologik jihatdan ravish (sezilarli ravishda) va fe’l (qisqartirildi)dan iborat. 

Evfemizm vazifasi – salbiylikni yashirish orqali ijobiy imijni ta’minlash.  

Morfologik jihatdan evfemizmlar quyidagi shakllarda qo‘llangan: 

a) otlar: choralar, oqibatlar, qoldiqlar; 

b) sifatlar: ta’sirchan, chinakam, salbiy; 
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c) fe’llar va fe’l sifatdoshlari: adashgan, ta’minlanmoqda, ko‘rildi; 

d) ravishlar: sezilarli ravishda. 

Evfemizmlar semantik jihatdan salbiy holatni yumshatish, pozitiv 

konnotatsiya berish va auditoriyani ijobiy kayfiyatda ushlab turish funksiyasini 

bajargan. Ularning qo‘llanishi siyosiy diskursning ohangini yumshoq, muvozanatli 

va diplomatik holatda ushlab turadi. 

Xulosa sifatida aytish mumkinki, Shavkat Mirziyoyevning BMT Bosh 

Assambleyasining 72-sessiyasida so‘zlagan nutqi evfemizmlarning siyosiy 

diskursdagi strategik va kommunikativ ahamiyatini yorqin namoyon etadi. Nutqda 

qo‘llangan evfemistik birliklar mamlakatdagi muhim siyosiy, ijtimoiy va iqtisodiy 

masalalarni ochiq aytmasdan, diplomatik va yumshoq ohangda ifodalashga xizmat 

qiladi. Morfologik tahlil shuni ko‘rsatadiki, evfemizmlar ot, sifat, fe’l, ravish 

hamda fe’l sifatdosh shakllarida qo‘llanib, ularning aksariyati ijobiy ma’noga ega 

bo‘lgan ifodalar orqali salbiy mazmunni yumshatadi. Bunday yondashuv siyosiy 

nutqning xalqaro auditoriyada ijobiy qabul qilinishini ta’minlaydi, hamda 

mamlakatning ijobiy imijini shakllantirishga xizmat qiladi. Shuningdek, 

evfemizmlar nutqda quyidagi kommunikativ vazifalarni bajaradi: muammolarni 

yumshatib ifodalash, ijtimoiy-siyosiy jarayonlarni ijobiy yoritish, xalqaro 

miqyosda mamlakat obro‘sini mustahkamlash va auditoriyada ishonch, optimizm 

hamda hamkorlik kayfiyatini uyg‘otish. Shu jihatdan, evfemizmlar o‘zbek siyosiy 

diskursida til vositalarining strategik ahamiyatini ko‘rsatadigan muhim lingvistik 

hodisa sifatida e’tirof etiladi. 
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